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Warning 
• Handle with care 
• Do not place very hot or very cold items directly on glass surfaces 
• Do not sit or stand on glass surfaces 
• Do not strike the glass with hard or pointed items, or use the glass as a chopping surface 
• Do not use abrasive cleaning agents, as these may scratch the glass, wipe with a soft cloth 
• Always supervise young children around glass products 

Warnung: • Bitte vorsichtig behandeln 
• Stell en Sie keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegenstande dire kt auf Glasoberflachen 
• Nicht auf Glasoberflachen sitzen oder stehen 
• Schlagen Sie nicht mit harten oder spitzen Gegenstanden auf das Glas oder verwenden s,e 

es als Schneidebrett 
• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, da diese das Glas zerkratzen konnen. 

Wischen Sie mit einem weichen Tuch 
• Oberwachen Sie immer kleine Kinder in der Nahe von Glasprodukten 

npeAynpe"'A• 皿e.
• 06pa6 oraa"re """M盯e八HO
• He nocras只幻e MHoro rope山""'"MHOro CTYA•"" npeAMern A"PeKTHO Ha CTbK,eH"Te nOBbpXHOCrn 
• He c只A•佑e "'" CTO佑e Ha CTbK爬""Te nOBbpXHOCrn 
• He YAP••re CTbK,OTO c TBbPA" "八" ocrp" npeAMern "'"「a "'"a几3Bai<re Karo AbCKa ,a p"3aHe 
• He "'nomsa佑e a6pa3"""" no4"crsa山" cpeAcrsa,Tbi< Karo re MO「ar A• HaApacKar crbK,oro, 
no4•crsa佑e c MeKo nap4e n,ar 
• B"Harn Ha6,to压Ba佑e M刮K"re A•�·OKO月o crbK庇"""'A•'"" 

Varoitus 
• Kasittele varovast, 
• Ala aseta erittain kuumia tai erittain kylmia esineita suoraan lasipinnoille 
• Ala istu tai seiso lasipinnoilla 
• Ala Iyo lasia kovilla tai teravilla esineilla tai kayta lasia leikkuulaudan tavom 
• Ala kayta hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat naarmuttaa lasia, pyyhi pehmealla liinalla 
• Valvo aina pienia lapsia lasituotteiden laheisyydessa 

Avvertenza. 
• Maneggiare con attenz,one 
• Non posizionare oggetti mo Ito caldi o mo Ito freddi direttamente sulle superfici in vetro 
• Non sedersi o stare in piedi sulle superfici in vetro 
• Non colpire ii vetro con oggetti duri o appuntiti, o utilizzare ii vetro come tagl,ere 
• Non utilizzare detergenti abrasivi, poiche potrebbero graffiare ii vetro, asciugare con un pan no morbido 
• Sorvegliare sempre i bambini piccoli attorno ai prodotti in vetro 

Bridinajums. 
．凡kojieties uzmanig1 
• Nepievietojiet Ioli karstus vai Ioli aukstus prieksmetus tie女uz stikla virsmam 
• Nesediet vai nesistadiet uz stikla virsmam 
• Neraujiet stiklu ar cietam vai asam prieksmetiem vai nelietojiet stiklu ka•�•Ii 
• Nelietojiet abrazivus lirisanas lidzekJus, jo tie var nobrazt stiklu, noslaukiet ar mikstu dranu 
• Vienumam uzraudziet mazos bernus ap stikla izstradajumiem 

Waarschuwing 
• Behandel voorzichtig 
• Plaats geen zeer hete of zeer koude voorwerpen direct op glazen oppervlakken 
• Ga niet zitten of staan op glazen oppervlakken 
• Sia niet op het glas met harde of scherpe voorwerpen of gebruik het glas als snijplank 
• Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, omdat deze het glas kunnen krassen, 
veeg af met een zachte doek 
• Houd altijd toezicht op kleine kinderen rond glasproducten 

Ostrzezen,e 
• Postepuj ostrozn,e 
• Nie kladi ba 「dzo gor,cych ani ba『dzo zimnych p『zedmiot6w bezposrednio na powie『zchniach szklanych 
• Nie siadaj ani nie st6j na powierzchniach szklanych 
• Nie uderzaj w szklo twa 「dymi lub ost『ymi p 『zedmiotami ani nie uzywa」go」ako deski do krojenia 
• Nie uzywa」scie『aj,cych srodk6w czyszcz,cych, poniewaz mog, one za『ysowac szk十o,wytrzyj miekks szmatk, 
• Zawsze nadzo『U」 maledzieci w poblizu p 『odukt6wszklanych 

Avertisment. 
• Manipula\i cu grija 
• Nu amplasa\i obiecte foarte ca Ide sau foarte reci direct pe suprafe\ele de sticla 
• Nu sta\i sau nu va aieza\i pe suprafe\ele de sticla 
• Nu lovi\i sticla cu obiecte dure sau ascu\ite sau nu folosi\i sticla ca locator 
• Nu utiliza\i detergen\i abrazivi, deoarece aceitia pot zgaria sticla; iterge\i cu o carpa moale 
• Supraveghea\i intotdeauna copiii mici in apropierea produselor de sticlii 

悼glasytor

Advarsel: • Handter forsigtigt I 
• Placer ikke meget varme eller meget kolde genstande direkte pa glasoverflader 
•Sid ell er sta ikke pa glasoverflader• Sia ikke pa glasset med harde ell er spidse genstande 

eller brug glasset som sk王rebr王t
• Brug ikke slibende reng0ringsmidler, da disse kan ridse glasset, t0r med bl0dt klud 
• Supervise, alt id sma b0rn omkring glasprodukter 

Avertissement 
• Manipulez avec p诠caution
• Ne placez pas d'objels Ires chauds ou Ires froids direclemenl sur les surfaces en verre 
• Ne vous asseyez pas ou ne vous lenez pas deboul sur les surfaces en verre 
• Ne frappez pas le verre avec des objels durs ou poinlus, ou n'ulilisez pas le verre com me 

planche a decouper 
• N'ulilisez pas de produils de nettoyage abrasifs, car ils pourraienl rayer le verre, essuyez 
avec un chiffon doux 

• Surveillez toujours les」eunes enfants aulour des produils en verre 

Hoiatus 
• Kasitsege ettevaatlikult 
• Arge asetage vaga kuumi v6i vaga kulmi esemeid otse klaaspindadele 
• Arge istuge ega seisake klaaspindadel 
• Arge looge klaasi k6vade v6i teravate esemetega ega kasutage klaasi 16ikelauana 
• Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need v6ivad klaasi kriimustada, 
puhkige pehme lapiga 

.」algige alati vaikseid la psi klaasist toodete laheduses 

npoEL80TIO[ �cr�: 
• XElPlOTEiTEµE Tlpocrox� 
• M�v TOTI09ETELTE TIO入U (EOTll�TIO入u Kpi>cx ClVTlKEiµevcx CXTIEU9Eicx, OE yucx入lKE, ETll<J)CXVELE, 
• M�v KCX9icrTE�OTEKEOTE TICXVW OE yucx入lKE, ETll<J)CXVELE, 
• M�v XTUTlllTE TO yucx入[ µE OK入�pix介µUTEpa ClVTlKE[µEVCl�X��crlµOTIOlELTE TO yucx入i w, KOTIT� 
• M�v XP�mµoTIOLEiTE CXKCXTa入入n入ex KCX9ClplOTlKll, KCX9w, CXUTCXµTiopEi vex ypmcrouvicrouv TO yucx入i,
OKOUTliOTEµEµex入CXKO TlCXVi 

• Ncx em� 入ETIETE TlllVTCl TClµLKpa T!Cllfaix KOVTll OE yua入lVCl Tlpo(6vTCX 

Upozorenje 
• Pa之ljivo ruku」te
• Ne stavlja」te vrlo vruce山vrlo hladne predmete izravno na staklene povrs,ne 
• Ne sjedajte iii ne stojte na staklenim povrsinama 
• Ne udara」te staklo tvrdim iii ostrim predmetima niti ga koristite kao dasku za rezanJe 
• Ne koristite abrazivna sredstva za亡iscenje,jer mogu ogrebat, staklo, obris,te mekim krpom 
• Uvijek nadgledajte male d丿ece oko staklenih proizvoda 

/spej,mas 
• El kites atsarg甲
• Neapdekite labai kar,14 arba labai salt4 daikt4 tiesiog旧i ant stiklini4 pavir,14 
• Nesiseskite arba nesistokite ant stiklini4 pavirsi4 
• Nesmuikite i stikls kietomis arba a stria is daiktais arba nenaudokite stiklo kaip pjaustymo lentos 
• Nesinaudokite siurks亡iais valymo priemonemis, nes jos gali subrai之yti stikls, 
nulluokite minkltu skudureliu 
• Visada pri之iorekite ma乞us vaikus, esan亡ius netoli stiklini4 gamini4 

Advarsel: 
•H合ndter forsikt,g 
• lkke legg svaert varme ell er svaert kalde gjenstander direkte pa glassoverflater 
• lkke silt eller sta pa glassoverflater 
• lkke sla pa glasset med harde ell er spisse gjenstander eller bruk glasset som sk」aerebrett
• lkke bruk slipende rengj0ringsmidler, da disse kan ripe glasset, t0rk med myk klut 
• Alltid ha ti I syn med sma barn rundt glassprodukter 

Advarsel. 
• Manuseie com cuidado 
• Nao coloque objetos muito quentes ou muito frios diretamente nas superficies de vidro 
• Nao sente ou fique em pe nas superficies de vidro 
• Nao bata no vidro com objetos duros ou pontiagudos nem use o vidro como tabua de cortar 
• Nao use produtos de limpeza abrasivos, pois pod em riscar o vidro; limpe com um pano macio 
• Sempre supervisione crian,as pequenas perto de produtos de vidro 

Upozornenie 
• Zaobch的zajte opatrne 
• Nepoklada」te ve「mi horuce alebo ve「mi studene predmety priamo na sklenene povrchy 
• Nesliapte ani nestojte na sklenenych povratoch 
• Nehadza」te na sklo tvrde alebo ostre predmety ani nepou之ivajte sklo ako krajaciu dosku 
• Nepou之iva」te brusive cistiace prostriedky, preto泛e mo讫u poskodifsklo; utrite makkou handrou 
•V乏dy dohliadajte na male deli v blizkosti sklenenych vyrobkov 




